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M306paseHn enemeHTu:

1. ConeHoua.

2. EnektpomorTop.

3. CToMaHeHo BbXxe.

4. CbeanHuTen 3a cBobOAEH X0 Ha BbXETO.
5. KoHeKTop Ha ANCTaHUMOHHOTO yrpaBneHue.
6. IncTtaHUMOHHO ynpaBneHue.

[MpoyeTeTe pbkOBOACTBOTO Npeam ynotpeba!
Refer to instruction manual / booklet!
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OpwuruHanHa nHCTpyKuus 3a ynotpeba
YBaxkaemun notpebutenu,

[MosgpaBneHns 3a mokynkata Ha mMallnHa OT HanW-Obp3opasBuBallaTa ce Mapka 3a enekTpu-
4ecKkun n NnHeBMaTMYHU MawmnHn - RAIDER. Mpwu npaBunHo nHctanupaxe n ekcnnoatauyus, RAIDER
ca CUTYpHU 1M HafeXAHW MawuHu 1 paboTaTta ¢ Tax we Bu goctaBu nctnHcko ygosoncTeuve. 3a
BaweTo yno6¢cTBO € n3rpageHa u oTnvMyHa cepBm3Ha Mpexa ¢ 45 cepBu3a B uanaTa cTpaHa.

Mpean pa nsnonseaTe Tasn MallvHa, MONs, BHUMATENHO ce 3ano3HanTe ¢ HacTosAwara ,MH-
CTpyKUuS 3a ynoTtpeba”.

B uHTepec Ha Bawarta 6e3o0nacHOCT 1 ¢ Len ocurypsiBaHe Ha npasunHata i ynotpeba, npo-
yeTeTe HaCTOALMTE UHCTPYKLMN BHUMATENHO, BKITOYUTENHO NPENopbKUTE U NpeaynpexaeHaTa
B TSIX. 3a n3bareaHe Ha HEHYXHW rPeLLKN U UHLMOEHTH, BaXKHO € Te3M MHCTPYKLUMUM Aa ocTaHaT Ha
pasnonoxeHue 3a 6bAeLLM CnpaBkn Ha BCUMYKKU, KOMTO Le Non3BaTt MawuHaTa. AKo g npogagerte
Ha HOB cobcTBeHUK To “UHCTpYKUMATa 3a ynoTpeba” TpsabBa Aa ce npefaje 3aefHo C Hesl, 3a Aa
MOXe HOBWS non3BaTen Aa ce 3arno3Hae CbC CbOTBETHUTE MepKu 3a 6€30MacHOCT U MHCTPYKUUUTE
3a paborTa.

“EBpomacTep Mmnopt Exkcnopt” OO[] e ynbnHOMOLLEH NpeacTaBUTeN Ha NPon3BOAUTENS U
cobcTBeHMK Ha TbproBckaTta mapka RAIDER. Agpectt Ha ynpaBneHue Ha doupmarta e rp. Codus
1231, 6yn. “Nlomcko woce” 246, Ten. 02 934 33 33, 934 10 10, www.raider.bg; www.euromasterbg.
com; e-mail: info@ euromasterbg.com.

Ot 2006 rognHa BbB pvpMaTa € BbBefeHa cuctemara 3a ynpasrieHne Ha kavectBoTto 1ISO
9001:2008 c 0o6xBaT Ha cepTudUKaLmsaTa: Tbprosus, BHOC, U3HOC U CEPBU3 Ha NPOECUOHANHU 1
X001 eneKkTpuyeckn, MHEBMATUYHN U MEXaHWYHW MHCTPYMEHTH 1 obLa xenesapus. Ceptuduka-
TbT € usgageH ot Moody International Certification Ltd, England.

TEXHNYECKWN XAPAKTEPUCTUKN

3axpaHBalLo HanpexeHue 12 V nocTosiHeH Tok
MouwyHocT 2.2 kW
[bmKMHa Ha CTOMaHEHOTO BbXe 14 m
[nameTbp Ha BbXETO 4.8 mm

Cwuna Ha onbH 1360 kg
CKOpOCT Ha HaBMBaHe Ha BbXETO 6e3 ToBap 5.6 m/min
Terno 9 kg

1. Obwm yka3aHus 3a besonacHa paborta.

[MpoyeTeTe BHMMATENHO BCUYKM yKasaHus. HecnasBaHeTo Ha MpuBeAeHUTE MOo-A0My yKasaHus
MOXe [a AoBefe A0 TOKOB yhap, noxap w/wnu Texku TpaBmu. CbxpaHsBalTe Tesn ykasaHus Ha
CUIYPHO MSCTO.

1.1. [pbXTe pbLETe C1 Ha pas3CTOsHME OT BLXETO M OTBOpa Ha BBXETO korato nebepkara e B
nencreme.

1.2.  OrnepanTe NpeBO3HOTO CPEACTBO Npeaun Aa uanonssarte nebegkara.

1.3. He npeBuwagaiTe MakcMmanHaTa TOBaponoAEeMHOCT Ha nebenkarta.

1.4. TMposepere panu nebegkata e CTabunHO 3akperneHa KbM onopata (MM NPeBO3HOTO
CPEACTBO) 1 Ye TO MOXe Aa U3ObpXU TErMoTo.

1.5.  BwuHarv nsnonssavite NOAXOASLLM HAKPaNHULM (KyKu, KapabuHKM), KOraTto CBbp3BaTe BLXETO
C ToBapa.

1.6. He noegurante BepTukanHu TOoBapu. Jlebegkata e npoekTMpaHa 3a UW3TernsgHe Ha
XOPW3OHTaIHN TOBapW.

1.7. He npetoBapgaiite nebegkara. 3a ToBapu Hag AONYCTUMUA KanauuteT ce npenopbysa Aa
ce n3nonssa obMKHOBEHa Makapa 3a Aa 6be yABOEeHO BbXETO.

1.8. He mnsnon3ante HeNnoAXO4ALLM YOABIMKUTENN C Len Aa paswupute obcera unm kanaumrteTa
Ha nebepgkaTa.

1.9. Hwkora He noBaurainTe xopa unm ToBapw Hag xopa. Hukora He 3actaBante mexay nebegkara
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1 ToBapa.

1.10. He 3akavanTte ToBap KbMm nebefkarta npu HanbAHO u3BageHo Bbxe. OcTassAnTe noHe 4
HaMOTKM Ha BbXeTo BbpXy bapabaHa.

1.11. Cnep n3ternsiHeTo Ha obekT ¢ nebeakara, BUHaru ro nogcurypsisavite. He pasumrarite Ha
nebenkarta oa 3aabpXky gafeH TOBap NpoAbIMKUTENHO BpeEME.

1.12. Ornexpavite BHUMaTenHo nebeakata npeaun ynortpeba. HelHM KOMMNOHEHTU MOXe Aa 3a
OMNK N3NOXKEHN Ha arpecrBHOTO BIUSIHME HA XMMUKANW, COMNK, NN Aa ca pbXascaniu.

1.13. Ako ce onuTBaTe Aa usternute nogka B pemapke 6e3 kun n 6e3 ctpaHnyHu narepu, 6baete
CUrypHW, Ye peMapKeTo e NOToMNeHo BbB BofaTa. AKo ce onuTeaTte Aa U3Ternute nofkarta B peMapkeTo
Ha cyllaTta, MoXe fia noBpeauTe nebeakara, nogkara unm aa ce HapaHuTe.

1.14. Hwukora He nyckanTe nebeakara, ako BbXETO U3rnexaa M3HOCEHO MW uma HAKakeu Opyru
BuanMn gedekTn.

1.15. JlebenkaTta Hama 3aknoyBalla cuctema. lNognperte ToBapa crnen U3TernsHETO My.

1.16. He muHaBante nog vnv Hag BLXETO, KOraTo 3a Hero e 3akadeH ToBap.

1.17. He ce onuTBaiiTe fa npuaBmKBaTe NPEBO3HOTO CPEACTBO ChC 3aKayeH ToBap U n3BageHo
BbXe. BbxeTo Moxe fa ce oTnrecHe.

1.18. M3nonssawite pbkaBuuu, korato paboTuTe ¢ BbXETO.

1.19. M3nonssaiiTe Noanopu 3a NpeBO3HOTO CPEACTBO, KOraTo € NapkMpaHo Ha HaKIOHEH TEPEH.

1.20. [peHaBMBanTe BLXKETO HA GapabaHa rpuxnmBeo.

1.21. He ponyckanTte geua B 6nmsoct oo nebegkata. eua He 6uBa oa ce gonyckat B 6rm3ocT o
paboTHaTta nnowaaka. [eua He 6mBa Aa paboTsT ¢ MaLIMHW, UHCTPYMEHTM Unu kabenu.

1.22. PesepBHU yacTu u akcecoapu. Korato nogmeHsite yactu ot nebepkarta unu gobassite
akcecoapu, 6baeTe CUrypHu, 4e M3non3Bate WAEHTUYHU KOMMOHEHTU WM OpUrMHanHu 4Yactum c
mapkata RAIDER.

1.23. He ponyckawnTte nebegkata fa ce ynotpebsiBa ot nvua, ynotpebunm ankoxon unm ynonsaium
BelllecTBa.

BHumaHue:

Enektpunyeckata nebefka He e NpoekTnpaHa 3a NocTosiHHa paboTa 1 He 6uBa fa ce M3nonaea B
npomuLLnern ycrnosus. NpoabmxkutenHocTTa Ha paboTata He Tpsibsa Aa 6vae ronsgma. AKO MOTOPBLT
Ha nebenkarta ctaHe MHOrMO ropelly Ha Jonup, crnpeTe He3abaBHo nebenkaTta W ro octaBeTe [a ce
oxriagu 3a HAKOMKO MUHYTWU. Hukora He nanonseanite nebegkata 3a noBeve OT MUHYyTa TErneHe, ako
cTe N30 40 MakcumanHus KkanaumTet. U3knioyeTe enekTpmyeckoTo 3axpaHBaHe KbM nebegkara ako
€rneKTPOMOTOPBT BHE3arHo crpe.

2. PazonakoBaHe u MHCTanupaHe.

Korato pasonakoBate nebenkara, npoBepeTe Aanu ca HarnMyHU BCUYKN YacTu.

2.1. Tpukpenete enekTpuyeckata nebegka KbM MNPEBO3HOTO CPeAcTBO Ype3 GonToBeTe U
WwanbuTe, npeaBuaeHN B KOMMMEKTA.

2.2. Ako npegoctaBeHUTEe B KOMMnekta GonToBe He ca nogxoaswm 3a Bawwua astomobun,
nsnonseante MNoAxoAswWwM 3a uenTa Takuea. Jlebepkata Tpsiba Aa ce npukpenu ctabunHo, 3a
[0CTaTbYyHO COMMAHA YacT Ha NPeBO3HOTO CPeACTBO (OTNpea UNM 0T3aA), MO Bb3MOXHOCT B cpefara,
KbOETO HAaTOBapBaHETO LLie 6bae pasnpeneneHo paBHOMepHO. NomHeTe, vye nebenkarta e npoekTupaHa
3a U3TErNsHE Ha XOPU3OHTarHN TOBapu, a He 3a NoBAWUraHe Ha ToBapw.

2.3. CebpxeTe uepBeHus (Nm0coBuUs) kaben OT KOMMMEKTa KbM MONOXWTENHaTa Knema Ha
akymynaropa.

BHumaHue! Kabenute kbM akymynatopa He 6uBa aa ca onbHaTu. BuHaru octaBsinTe xnabuHa npu
n3TernsHeTo Ha kabena.

CBbpxeTe YepHus (MUHYCOBUKS) Kaben OT KOMMIeKTa KbM OTpuLiaTenHaTa krnema Ha akymynaropa.

TecTBanTe nebegkata ganv paboTn HopmarHo.

3. Ekcnnoarauus.

3.1. WU3knouvete cbeguHuTens Ha nebegkata Ypes npeMecTBaHe Ha cbeanHuTens (4) B no3uums
MakntoyeHo”.

3.2. XBaHeTe KyKkaTa Ha BbXETO U ro U3TerneTe 40 XeraHarta AbJK1Ha U cnef ToBa ro npukpenerte
KbM 0DOeKTa, KOMTO nckate aa usternure.

BHumaHwue! BuHarn octaBsiite noHe 4 HaMOTKM OT BBXETO HaBUTK Ha bapabaHa.

3.3. BknioyeTe OTHOBO CbeoMHUTENS, Ype3 MpUOBMXKBAHE Ha CbeauHuTens Ha nebepkata B
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nosuums “BkroveHo”.

3.4. TloBgurHeTe NMOKpUTMETO, KOETO NpeanasBa KOHeKTopa 3a AUCTaHLMOHHOTO yrpaBneHue Ha
nebepkara.
3.5. [bxHeTe xaka Ha OUCTaHLMOHHOTO YNpaBneHne B KOHEKTOpa.
3.6. Kato cTouTe BCTpaHW OT MbTS Ha BLXETO, HAaTUCHETE YepBeHUst BYTOH 1 3aapbXKTe.
3.7. HatucHeTe n 3agpbxTe OyToHa 3a nocokara, 3a Aa NPOMeHUTE NocokaTa Ha pa3moTaBaHe
Ha BbXeTo. BuHarn n3yaksante motopa ga crnpe npeauv Aa CMEHUTE MOCOKUTE Ha BbpPTEHE.
3.8. KoraTo u3TernsiHeTO MpWKIOYKM, M3BadETe KynryHra Ha AUCTAHLUMOHHOTO YrpaBreHue u
nocTaBeTe kanaka Ha XXEHCKUsi KOHEKTOp Ha nebepkarta.
4. MNopppbxka.
4.1. CmasBaHe. Bcuuku aBmkeLM ce YacTu Ha nebegkata ca cMasaHu 3aBOACKM C yCTOWYMBA Ha
BMCOKa Temneparypa rpec.
4.2. Cwma3sBaiTe BbXETO NepnoanyHo ¢ Macrio.
4.3. TloamsiHa Ha BLXETO.
- MNpemecTeTe cbeanHuTens (4) B no3vums “UknioyeHo”.
- N3ternete BbXeTO A0 MbiHaTa My AbIMKMHA. BUKTe Kak BbXETO € 3aXBaHaTO KbM BbTPELLIHOCTTa
Ha GapabaHa.
- OTCTpaHeTe CTapoTo BbXeE U NpUKpPeneTe HOBOTO.
- HaBuinte obpaTHO BbXeTO BbpXy BapabaHa, kaTo BHMMaBanTe ga He ro ycyyere.
5. OTcTpaHsBaHe Ha NpoGnemu.

Cumntom Bb3amoxHa npuynHa OTtcTpaHsBaHe

Jlebenkara He 1. OucTaHumoHHoTo ynpasneHue | 1.MoctaBete OVCTaHUMOHHOTO

cTapTupa He e NoCTaBeHO NpPaBUIHO. ynpasneHue no-gobpe.
2. Xnab6asu BPb3KK KbM | 2. 3aTerHeTte rakuTe Ha KnemuTe.
akymynaropa. 3.PasxnabeTtekoHTakTUTEOTCONEHOMAA
3. ConeHonabT e noBpeaeH. — nycHeTe 12 BonTa AWPEKTHO Ha
4. [lecdekTHO  OWUCTaHUMOHHO | TepMuHanuTe Ha nebeakara. LLe yyete
ynpasrneHue. KMMKBaHe ako BCUYKO € HopMarHo.
5. lecbekTeH moTop. 4.MogmeHeTe ONCTaHUMOHHOTO
6. B moTOpa nma Boaa. ynpaBsneHue.

5.MpoBepeTe 3a Hanuyve Ha
HanpexeHne BbpXy Kopryca Ha moTopa
npyv HatTucHaT nyckoB OyToH. AKko ce
YyCTaHOBU Hanmuune Ha HanpexeHue,
nogMeHeTe mMoTopa.

6.Moacywete wmotopa. [lyckante ro
Ha KpaTku TrnacbLW, AOKaTO U3XBbpMu
ocTaHanata Boga W Ce U3CyLn
HambIHO.

MoTopbT BbpBM, HO | MpbCTEHBT Ha cbeauHUTENs He e | [pemecTeTe CbeauHUTENs B No3uums
GapabaHa c BbXeTo | 3auenur. ,BkntoyeHo”. Ako npobnembT He ce
He ce 3aBbpTa. paspewn, nebenkata TpsbBa ga 6vae
MHCMEeKTMpaHa OT  KBanudwuuupaH
TEXHUK.
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MoTopbT ce aBwku
6aBHO N1 noa
obuyaiiHaTa cu
CKOpPOCT.

HepoctatbyHO HanpexeHwve.

1. AkymynatopsT e cnab. 3apepeTe ro.
OcraBete MoTopa Aa paboTn n3BecTHO
BpPeMe npu n3knoveHa nebeaka.

2. Xnabasu nnm oKCuanmpaHn KOHEKTopu
KbM akymynaropa. lNouucrete rv unm ru
3arerHeTe.

MoTtopbT nperpsisa.

Ilebenkara e paboTtuna
npekaneHo Abnro.

Mo3sonsiBavite nepuoanYHo Ha
nebepnkata ga ce oxnaxaa.

MoTopbT ce aBwku

1. Hedektupan wnu 3anylieH

1. TllonpaBete wmum  nogmeHeTe

camo B egHa coneHona. coneHonaa.
nocoka. 2. [OedeKkTMpano AUCTaHLMOHHO | 2. MoaomeHete ONCTaHLUMOHHOTO
YCTPONCTBO. yrnpasneHue.
I 6. OnassaHe Ha okonHaTa cpeaa.

C ornepq onasBaHe Ha OKonHaTa cpefa enekTPOMHCTPYMEHTBT, AOMbIAHUTENHUTE
npucrnocoGneHnst 1 onakoBkaTa TpsiGBa Aa ObAaT MOANoXeHU Ha nogxoAswia npepaboTka 3a
NMOBTOPHOTO M3MON3BaHE Ha CbAbPXKALLUTE CE B TSIX CYPOBUHU. He N3XBBLPISINTE €NEKTPOMHCTPYMEHTU
npu 6utoBuTe otnagbum! CbrnacHo [OupektuBata Ha EBponelickma cbiod 2012/19/EC oTHocHO
nsnesnuTe OT ynoTpeba eneKkTpUYecKkn K EeneKTPOHHM YCTPOMCTBA U YTBbPXAABAHETO M KaTo
HaLMOHarneH 3akoH eneKTPOMHCTPYMEHTUTE, KOUTO He MoraT [a ce M3nonaeaT rnosede, Tpsiba ga
ce cbbupar otgenHo U Aa 6baaT nognaraHu Ha noaxopsiua npepaboTka 3a Onon3oTBopsiBaHe Ha
CbObpXKaLLMTE Ce B TAX BTOPUYHU CYPOBUHM.
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Dear Customer,

Congratulations for the purchase of hammer drill from the successfully growing brands - RAIDER.
As being properly installed and operated, RAIDER are safe and reliable machines, and work with
them will bring a real pleasure. For your convenience has been built an excellent service network of
45 service stations across the country.

Before using this hammer drill please carefully acquaint to these “instructions for use”.

In interest of your safety and to ensure proper use, read these instructions carefully, including the
recommendations and warnings in them. To avoid unnecessary errors and accidents, it is important
that these instructions must remain available for future reference to all who will use the machine. If
you sell it to a new owner “Instructions for Use” must be submitted along with it, so that new owner
can meet with the relevant safety measures and operating instructions.

EUROMASTER Import Export Ltd. is an authorized representative of the manufacturer and owner
of the trademark RAIDER.

Adress: Sofia City 1231, Bulgaria “Lomsko shausse” Blvd. 246, tel 02 934 33 33, 934 10 10,
www.raider.bg; www.euromasterbg.com; e-mail: info@euromasterbg.com.

Since 2006 the company introduced the system of quality management ISO 9001:2008 with
scope of certification: Trade, import, export and servicing of hobby and professional electrical,
mechanical and pneumatic tools and general hardware. The certificate was issued by Moody
International Certification Ltd, England.

Techical data

Voltage 12 V DC (Direct current)
Rated Power 2.2 kW

Cable length 14 m

Cable diameter 4.8 mm

Rated line pull 1360 kg

Rated line speed no load 5.6 m/min
Weight 9 kg

1. General instructions for safe operation.

Read all instructions carefully. Failure of the nature following instructions can cause electric shock,
fire and / or severe injuries. Keep these instructions in a safe place.

1.1.  Keeps hands and body away from Fairlead (cable intake slot) when operating.

1.2. Secure vehicle in position before using winch.

1.3. Do not exceed winch load weight capacity.

1.4. Be certain winch is properly bolted to a structure (or vehicle) that can hold the winch load.

1.5.  Always use proper couplings when connecting winch cable hook to load.

1.6. Do not lift items vertically. The winch was designed for horizontal use only.

1.7. Do not overload the winch (for loads over capacity, we recommend the use of the optional
pulley block to double line the wire rope ). It will do the job better at the load it was intended.

1.8. Do not use inappropriate attachments to extend the length of the winch cable.

1.9. Never lift people or hoist loads over people. Never come in between the winch and the load
when operating.

1.10. Do not apply load to winch when cable is fully extended. Keep at least 4 full turns of cable
on the reel.

1.11.  After moving an item with the winch, secure the item. Do not rely on the winch to hold it for
an extended period.

1.12.  Examine winch before using. Components may be affected by exposure to chemicals, salts,
and rust.

1.13.  Never fully extend cable while under load. Keep 4 complete turns of cable around the winch
drum.
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1.14. When loading a boat into a trailer without keel or side hull rollers, make sure the trailer is
submerged in the water when the boat is loaded by the winch. Attempting to drag the boat on to the
trailer while on land can cause winch failure and possible injury.

1.15.  Never operate winch if cable shows any signs of weakening, is knotted or kinked.

1.16.  Winch does not have a locking mechanism. Secure load after moving.

1.17. Do not cross over or under cable under load.

1.18. Do not move vehicle with cable extended and attached to load to pull it. The cable could
snap.

1.19. Use gloves while handling cable.

1.20. Apply blocks to vehicle when parked on an incline.

1.21. Re-spool cable properly.

1.22. Keep children away. Children must never be allowed in the work area. Do not let them
handle machines, tools, or extension cords.

1.23. Replacement parts and accessories. When servicing, use only identical replacement parts.
Use of any other parts will void the warranty. Only use accessories intended for use with this tool.

1.24. Do not operate tool if under the influence of alcohol or drugs. Read warning labels on
prescriptions to determine if your judgment or reflexes are impaired while taking drugs. If there is any
doubt, do not operate the tool.

Warning! The electric winch is designed for intermittent use only, and should not be used in a
constant duty application. The duration of the pulling job should be kept as short as possible. If the
winch motor becomes very hot to the touch, stop the winch and let it cool down for several minutes.
Never pull for more than one minute at or near the rated load. Do not maintain power to the winch if
the motor stalls.

2. Unpacking and Installation.

When unpacking, check it to make sure all parts are included.

2.1. Mount electric winch to the vehicle using cap screw, nut, flat washer and lock washer, all
provided.

If the provided hardware does not accommodate the installation, use suited bolts or higher with
tongue to 35 feet-Ibs. It should be aligned and secured to a soil part of the vehicle (front or rear) where
the full rate load will be evenly distributed. Also remember that the winch is designed for horizontal
pull, not vertical.

2.2. Connect the red (positive) battery cable from the solenoid assembly to the closest screw-
down positive (+) terminal to the 12 volt battery.

Caution! Battery cables should not be drawn taut. Leave slack for some cable movement.

2.3. Connect the black (negative) battery cable from the solenoid assembly to the closest screw-
down negative (-) terminal to the 12 volt battery.

2.4. Test electric winch for proper operation. Refer to the operation section, below.

3. Operation.

3.1. Disengage the clutch by moving the Freewheeling clutch to the out position.

3.2. Grab the cable hook and pull the cable to the desired length, then attach to item being pulled.

Caution: always leave at least four turns of cable before continuing.

3.3. Reengage the clutch by moving the Freewheeling clutch to the “In” position.

3.4. Lift the female connector cover exposing the electrical switch connector.

3.5. Insert the switch connector onto the female connector.

3.6. While standing aside of the tow path, press and hold the red pushbutton on the Switch.

Press and hold the opposite pushbutton to reverse directions. Wait until the motor stops before
reversing directions.

3.7.  When the towing is complete, remove the switch. Form the female connector and replace the
female connector cover.

4. Maintenance.

4.1. Lubrication. All moving parts within the electric winch have been lubricated using high
temperature lithium grease at the factory. No internal lubrication is required.

4.2. Lubricate cable assembly periodically using a light penetrating oil.

4.3. Cable assembly replacement.



- Move Freewheeling clutch to the “Out” position.
- Extend cable assembily to its full length. Note how the existing cable is connected to the inside

of the drum.

- Remove old cable assembly and attach new one.
- Retract cable assembly onto cable drum being careful not to allow kinking.

5. Troubleshooting.

RATER® °

[PowerTools}

SYMPTOM

POSSIBLE CAUSE

SUGGESTED ACTION

Motor does not turn On

1.Switch not connected properly
2.Loose battery cable
connections

3.Solenoid malfunctioning

4. Defective switch 5.Defective
motor 6.Water has entered motor

. Insert Switch all the way into
connector2. Tighten nuts on all
cable connections 3.Tap solenoid
to loosen contacts. Apply 12 volts
to coil terminals directly. A clicking
indicates proper activation 4.
Replace switch 5.Check for
voltage at armature port with
Switch pressed. If voltage is
present, replace motor. 6. Allow to
drain and dry. Run in short bursts
without load until completely dry

Motor runs but cable
drum does not turn

Freewheeling clutch not engaged

Move the Freewheeling clutch to
the “In” position. If problem still
persists, a qualified technician
needs to check and repair

Motor runs slowly or
without normal power

Insufficient current or voltage

Battery weak, recharge. Run
winch with vehicle motor running-
Loose or corroded battery cable
connections. Clean, tighten or
replace.

Motor overheating

Winch running time too long

Allow winch to cool down
periodically

Motor runs in one
direction only.

1. Defective or stuck solenoid
2. Defective switch.

1. Tap solenoid to loosen
contacts. Repair or replace
solenoid

2. Replace switch.
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_ 6. Preservation of the environment.
In view of environmental power, additional accessories and packaging must be subjected to
appropriate processing for reuse of the information contained in these materials.
Do not dispose of electric household waste! Under the EU Directive 2012/19/EC on waste electrical
and electronic devices and validation and as a national law power which can be used more, must be
collected separately and be subjected to appropriate processing for recovery of contained they scrap.

Depicted elements from second page.

1. Solenoid.

2. Motor.

3. Wire rope.

4. Freewheeling clutch the rope.

5. Connector on the remote control.
6. Remote control.
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Originalno uputstvo za upotrebeu
Postovani korisnici,

Zahvaljujemo na kupovini elektricnog aparata marke RAIDER, marke za elektri¢ne i pneumatske
masine, koja se naj uspesnije razvija na trzistu. Pri pravilnom instaliranju i upotrebi, RAIDER su
stabilne i sigurne masine, tako da ¢e Vam rad s njima predstavljati istinsko zadovoljstvo. Za Vasu
sigurnost izgradena je i odlicna servisna mreza s 45 servisa u celoj zemlji.

Pre poCetka upotrebe ove masine, molimo Vas, pazljivo se upoznajte s postojec¢im "Instrukcijama
za upotrebu”.

Zbog Vase bezbednosti, kao i u cilju obezbedenja pravilne upotrebe, pazljivo proc€itajte postojece
instrukcije, posebno preporuke i upozorenja. Kako bi izbegli nepotrebne greske i incidente, vazno
je da ove instrukcije budu dostupne svim korisnicima masine za obuku. Ako masinu prodate
drugom licu, obavezno mu uz nju dajte i "Instrukcije za upotrebu”, kako bi se novi vlasnik upoznao s
postoje¢im merama za bezbednost i instrukcijama za rad. Iskljucivi predstavnik RAIDER-a je firma
“Euromaster Import Eksport” OOD, grad Sofija 1231, bul. "Lomsko $ose” 246, tel. 02 934 33 33,
934 10 10, www.raider.bg; www.euromasterbg.com; e-mail: info@ euromasterbg.com. Od 2006-te
godine firma poseduje sistem upravljanja kvalitetom 1SO 9001:2008 sa sertifikstima za: Trgovinu,
uvoz, izvoz i servis profesionalnih i malih elektriénih, pneumatskih i mehanic¢kih uredaja i opste
gvozdurije. Sertifikat je izdat od strane Moody International Certification Ltd., England.

Tehnicke karakteristike

Potreban napon 12 V DC (Direct current)
Snaga 2.2 kW

Duzina Celi¢nog uzeta 14 m

Pre¢nik uZeta 4.8 mm
Cvrstina premotavanja 1360 kg

Brzina namotavanja Celi¢nog uzeta bez opterecenja 5.6 m/min
Tezina 9 kg

1. Opste instrukcije za bezbedan rad.

Procitajte pazljivo sve instrukcije. Nepostovanje, u daljem tekstu, navedenih instrukcija moze
da dovede do strujnog udara, pozara i-ili teskih povreda. Cuvajte ove instrukcije na sigurnom
mestu.

1.1. Drzite ruke na bezbednom odstojanju od uzeta i otvora za uze, kada aprat radi.

1.2. Proverite prevozno sredstvo, pre nego pocnete da koristite aparat.

1.3. Ne preopterecujte ¢ekrk (ne prelazite maksimalno dozvoljenu tezinu za vucu).

1.4. Proverite da li je aparat dobro, stabilno pricvr§éen za podlogu (ili prevozno sredstvo) i da
li moze da izdrzi teret.

1.5. Uvek koristite odgovarajuc¢e nastavke (kuke) kada povezujete uze s teretom.

1.6. Ne podizite teret vertikalno. Aparat je projektovan za horizontalno izvlacenje tereta.

1.7. Ne preopterecujte aparat. Za teretiznad dozvoljenog kapaciteta, preporucuje se koris¢enje
obi¢nog (klasi¢nog) ¢ekrka, da bi se uze dupliralo.

1.8. Ne koristite neodgovarajuce produzivace, kako bi povecali domet ili kapacitet podizaca.
1.9. Nikada ne podizite ljude ili teret iznad ljudi. Nikada nemojte da se nalazite izmedu podizaca
i tereta.

1.10. Ne kacite teret kada je c¢elicno uze potpuno razvuéeno. Ostavite bar 4 namotaja na
dobosu.

1.11. Nakon izvlaéenja predmeta (tereta) cekrkom, uvek ga osigurajte. Ne ra¢unajte na to, da
¢e ¢ekrk, u duzem vremenskom periodu, zadrzati dati predmet (tovar).

1.12. Pazljivo proverite aparat pre upotrebe. Njegovi delovi mogu biti izlozeni agresivnom
dejstvu hemikalija, soli ili korozije.

1.13. Ako pokusate da izvucete (utovarite) €amac u prikolicu bez pomoc¢nih lagera, budite
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sigurni da ce te potopiti prikolicu. Ako pokuSate da izvucete (utovarite) éamac u prikolicu na
suvom, mozete ostetiti podiza¢, €amac ili da se Vi povredite.

1.14. Nikada ne koristite podizaé, ako je celicno uze dotrajalo ili ima neke druge, vidljive
nedostatke.

1.15. Podiza¢ nema sistem zakljucavanja (blokiranja). Poduprite tovar nakon podizanja
(izvlacenja).

1.16. Ne prolazite ispod ili iznad uzeta, kada je za njega zakacen teret.

1.17. Ne pokusSavajte da pomerate transportno sredstvo, sa zakac¢enim (podignutim) teretom
i izvuéenim uzetom. Uze moze da se odvoji, da skrene s pravca.

1.18 Pri radu s uzetom, obavezno koristite zastitne rukavice.

1.19.Ako je transportno vozilo parkirano na terenu pod nagibom, obavezno koristite
podupirace.

1.20. Pazljivo namotavajte uze na dobos.

1.21. Ne dopustite prisustvo dece u blizini podiza¢a. Ne preporucuje se prisustvo dece u
blizini radnog prostora. Ne preporucuje se da deca upravljaju masinama, instrumentima ili
kablovima.

1.22. Rezervni delovi i dodatci. Kada vrsite zamenu delova aparata ili postavljate dodatke,
uverite se da koristite identicne komponente ili originalne delove marke RAIDER.

1.23. Ne dozvolite da aparat koriste lica, koja su pod dejstvom alkohola ili opojnih sredstava.
Paznja:

Elektricni ¢ekrk nije predviden za konstantan rad i ne treba ga koristiti u industrijskim
uslovima. Vremenski period upotrebe podiza¢a ne treba da je preterano dug. Ako se motor
aparat preterano zagreje, odmah ugasite aparat i sacekajte nekoliko minuta da se motor ohladi.
Nikada ne koristite aparat za podizanje, duze od jednog minuta, ako je teret blizu maksimalnog
kapaciteta. Ako se elektromotor aparata iznenada zaustavi, odmah ga iskljucite iz struje.

2. Raspakovanije i instaliranje.

Kada raspakujete aparat, proverite da li su svi delovi na broju.

2.1. Pricvrstite elektricni ¢ekrk za prevozno sredstvo, koristeci Srafove i matice, koje su date
u kompletu.

2.2. Ako Srafovi iz kompleta ne odgovaraju Vasem transportnom sredstvu, iskoristite
odgovarajuée za tu namenu. Cekrk treba dobro, stabilno, uévrstiti za &vrsti (stabilni) deo
transportnog sredstva (napred ili nazad), po moguénosti na sredini, kako bi opterecenje bilo
ravnomerno rasporedeno. Zapamtite da je aparat predviden za horizontalno izvlacenje tereta,
a ne za vertikalno podizanje.

2.3. Povezite crveni (plus) kabal, iz kompleta, s pozitivnom klemom akumulatora.

Paznja! Kablovi prema akumulatoru ne treba da su prenategnuti. Uvek ostavite jednu labilnost,
zbog istezanja kablova.

Povezite crni (minus) kabal, iz kompleta, s negativhom klemom akumulatora.

Proverite da li aparat radi normaino.

3. Upotreba.

3.1. Iskljucite kvacilo aparata, kada prebacite prsten (4) u polozaj ”isklju¢eno”.

3.2. Uhvatite kuku na ¢elicnom uzetu i izvucite do Zeljene duzine, a nakon toga je zakacite
(pricvrstite) za predmet, koji zelite da izvucete.

Paznja! Uvek ostavite, bar, 4 namotaja uzeta na dobosu.

3.3. Ukljucite ponovo kvaéilo, pomerajuci prsten kvacila (4) u polozaj ”uklju¢eno”.

3.4. Podignite zastitnik, koji stiti konektor daljinskog upravlja¢a podizaca.

3.5. Stavite utika¢ daljinskog upravlja¢a u konektor.

3.6. Stanite na bezbednoj udaljenosti od pravca kretanja uzeta, pritisnite crveno dugme i
zadrzite ga.

3.7. Pritisnite i zadrzite dugme pravca okretanja, kako bi promenili pravac namotavanja-
razmotavanja uzeta. Uvek sacekajte da se motor zaustasvi, pre nego promenite pravac
okretanja.

3.8. Kada se izvlacenje zavrsi, izvadite kuplung (spojnicu), daljinskog upravlja¢a i postavite
poklopac na Zenski deo konektora.

4. Odrzavanje.



4.1. Podmazivanje. Svi pokretni delovi aparata su zasti¢eni (podmazani) grejsom, %o}i podnosi

visoke temperature.

4.2. Podmazujte periodi¢no uze uljem.

4.3. Zamena uzeta.

- Premestite prsten (4) u polozaj ”iskljuc¢eno”.
- lzvucite uze do maksimalne duzine. Proverite kako je uze priévr§éeno za dobos.
- Odstranite staro uze i pricvrstite novo.
- Namotajte uze kontra na dobos, vodeci raéuna da ne dode do uplitanja.

5. Odklanjanje zastoja

Simptomi

Moguéi uzrok

Odklanjanje

Aparat ne startuje

1.Daljinski upravljac nije
postavljen pravilno .

2. LoSa povezanost s
akumulatorom.

3. Solenoid je ostecen.

4. Daljinski upravljac je oStecen.

5. Ostec¢en motor.
6. Voda u motoru.

1.Ponovo montirajte daljinski
upravljag.

2. Pritegnite kleme.
3.Razlabavite kontakt od
solenoida pustite 12 volta ditektno
na terminale dizalice. Treba da
Cujete klikanje ako je sve kako
treba.

4.Zamenite daljinski upravljac.
5.Proverite napon na korpusu
motora, kada je dugme za
startovanje pritisnuto. Ako ima
napona, zamenite motor.
6.0susite motor. Pustajte ga u
kratkim talasima, dok ne izbaci
preostalu vodu i potpuno se ne
osusi.

Motor radi, no dobo$ s
uzetom se ne okrecée

Prsten (4) ne dihtuje dobro.

Premestite prsten u polozZaj
"uklju¢eno”. Ako se problem ne
reSi, podizac treba da servisira
kvalifikovano lice.

Motor radi sporo ili na
normalnoj brzini

Slab napon

1.Slab akumulator. Dopunite ga.
Ostavite motor da radi izvesno
vreme, kada je podiza¢ iskljuc¢en.
2. Kleme na akumulatoru su
oksidirale ili nisu dobro zategnute.
Ocistite ili zategnite kleme.

Motor se pregrejava.

Aparat je kori§¢en duze od
predvidenog.

Omogucite periodi¢no podizacu
da se ohladi

Motor se okreée samo u
jednom pravcu.

1. Ostecen ili zapusen solenoid.

2. Ostecen daljinski upravljac.

1. Popravite ili zamenite solenoid.
2. Zamenite daljinski upravljac.
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_ 6. Zastita zivotne sredine.

U cilju zastite zivotne sredine elektro-instrumente, dodatne delove i pakovanje, treba predati
na adekvatnu preradu, kako bi se sirovine , koje sadrze, ponovo iskoristile. Ne odlazite elektro-
instrumente zajedno s organskim otpadom! Saglasno Direktivi Evropske unije 2012/19/EC
elektro-instrumenti, koji su dotrajali i viSe se ne mogu koristiti, treba da se odlazu posebno,
kako bi se podvrgli adekvatnoj preradi za ponovnu upotrebu sirovina, koje sadrze.

Prikazani elementi:

1. Solenoid.

2. Elektromotor.

3. Celiéno uze.

4. Kvacila za slobodan hod uzeta.
5. Konektor daljinskog upravljaca.
6. Daljinski upravljac.
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DECLARATION OF CONFORMITY [Rowaritab

ELECTRIC WINCH RAIDER RD-EW05

(BG) Oeknapupame Ha co6CTBEHa OTFOBOPHOCT,
Ye TO3U NPOAYKT € B CbOTBETCTBUE CbC CMEAHUTE
cTaHfgapTu u pasnopenbu:

(GB) We declare under our sole responsibility
that this product is in conformity and accordance
with the following standards and regulations:

(D) Der Hersteller erklart eigenverantwortlich,
dass dieses Produkt den folgenden Standards
und Vorschriften entspricht:

(NL) Wij verklaren onder onze volledige
verantwoordelijkheid dat dit product voldoet aan,
en in overeenstemming is met, de volgende
standaarden en reguleringen:

(F) Nous déclarons sous notre seule
responsabilité que ce produit est conforme aux
standards et directives suivants:

(E) Declaramos bajo nuestra exclusiva
responsabilidad que este producto cumple

con las siguientes normas y estandares de
funcionamiento:

(P) Declaramos por nossa total responsabilidade
que este produto esta em conformidade e
cumpre as normas e regulamentagdes que se
seguem:

(1) Dichiariamo, sotto la nostra responsabilita, che
questo prodotto &€ conforme alle normative e ai
regolamenti seguenti:

(S) Vi garanterar pa eget ansvar att denna
produkt uppfyller och foljer foljande standarder
och bestdmmelser:

(FIN) Vakuutamme yksinomaan omalla
vastuullamme, etta tdma tuote tayttéda seuraavat
standardit ja saadokset:

(N) Vi erkleerer under vart eget ansvar at dette
produktet er i samsvar med fglgende standarder
og regler:

(DK) Vi erklaerer under eget ansvar, at dette
produkt er i overensstemmelse med fglgende
standarder og bestemmelser:

(H) Felelosséglnk teljes tudataban kijelentjik,
hogy ez a termék teljes mértékben megfelel az

EN 14492-2:2006+A1:2009
EN 60204-1:2006
EN 60204-32:1998

2006/42/EC, 2006/95/EC, 2004/108/EC

Place&Date of Issue:
Sofia, Bulgaria
January 30, 2012

alabbi szabvanyoknak és eloirasoknak:

(CZ) Na nasi vlastni zodpovednost prohlasujeme,
Ze je tento vyrobek v souladu s nasledujicimi
standardy a normami:

(SK) Vyhlasujeme na nasu vyhradnu
zodpovednost, Ze tento vyrobok je v zhode a
sulade s nasledujucimi normami a predpismi:
(SLO) S polno odgovornostjo izjavljamo, da je
ta izdelek v skladu in da odgovarja naslednjim
standardom ter predpisom:

(PL) Deklarujemy na wtasna odpowiedzialnosc,
ze ten produkt spetnia wymogi zawarte w
nastepujacych normach i przepisach:

(LT) Prisiimdami visa atsakomybe deklaruojame,
kad Sis gaminys atitinka Zemiau paminetus
standartus arba nuostatus:

(LV) Apgalvojam ar visu atbildibu, ka Sis produkts
ir saskaAa un atbilst sekojosiem standartiem un
nolikumiem:

(EST) Deklareerime meie ainuvastutusel, et

see toode on vastavuses ja kooskdlas jargmiste
standardite ja maarustega:

(RO) Declartm prin aceasta cu rtspunderea
deplint ct produsul acesta este En conformitate cu
urmitoarele standarde sau directive:

(HR) Izjavljujemo pod vlastitom odgovorno'su
da je strojem ukladan sa slijedesim standardima
ili standardiziranim dokumentima i u skladu sa
odredbama:

(RUS) Nop cBoto OTBETCTBEHHOCTL 3asiBIIsiEM,
4YTO AaHHOE n3enme COOTBETCTBYET CMEAYOLLIMM
CcTaHgapTam 1 Hopmam:

(UA) Ha cBoto BnacHy BLLNOBLUANbHIOTb
3asBnsemo, Lo AaHe obrnagHaHHs BLUMOBLLae
HacTyMnHVMM cTaHgapTam | HopmaTtvueam:

(GR) AnAwvoupe utrelBuva 6T TO TTPOIGV AUTO
OUMQWVEI Kal TNPEI TOUG TTAPAKATW KAVOVIGHOUG
Kal TTpoTUTIA:

(MK) Hue nop Halua nvMyHa oaroBopHOCT Aeka
0BOj NMPOU3BO/, € BO COMAaCHOCT CO CreaHuTe
CTaHfgapav 1 perynatusm:

Krasimir Petkov
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C€

EO OEKNAPALMA 3A CbOTBETCTBUE

Espomactep Mmnopt Ekcnopt OO
Agpec: Cocmsa 1231, Bvnrapusi, “Jlomcko woce* 246.

Mpoaykt: ENEKTPNYECKA NNEBEOKA
3anaseHa mapka: RAIDER
Mopen: RD-EW05

€ NpoeKTUpaH 1 Npoun3BefieH B CbOTBETCTBUE CbC CrEAHNTE ANPEKTUBY:

2006/42/EC Ha EBponeiickus naprnameHT u Ha CbBeTa oT 17 mait 2006 roavHa OTHOCHO MaLUMHUTE;

2006/95/EC Ha EBponerickus naprnameHT 1 Ha CbBeTa oT 12 fiekemBpy 2006 r. 3a XapMoHU3npaHe
Ha 3akoHoAdaTencTearta Ha AbpXKaBUTe-YNEHKN OTHOCHO eNeKTPUYECKM CbOPBXEHUS, NPpeaHa3HavYeHn
3a 13non3BaHe B ONpeAeneHn rpaHnLM Ha HanpeXXeHNeTo;

2004/108/EC Ha EBponelickusi naprnameHT u Ha CbBeta oT 15 gekempu 2004r. 3a cbnuxkasaHe
Ha 3aKkoHopgaTericTBaTa Ha AbpXKaBUTe-UIeHKN OTHOCHO eneKkTpoMarHMTHaTa CbBMECTUMOCT

N OTroBapsA Ha U3NCKBaHUATA Ha criegHuTe CtaHgapTu:

EN 14492-2:2006+A1:2009
EN 60204-1:2006
EN 60204-32:1998

EBPOMACTEP
NMMNOPT - EKCNOPT'

00L .
R Een /ézf/

Kpacumup lNeTkoB

MsicTo n gata Ha usgaBaHe:
Cogus, Bwnrapus
30 aHyapun 2012 1
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EC DECLARATION OF CONFORMITY

Euromaster Import Export Ltd.
Address: Sofia 1231, Bulgaria, 246 Lomsko shausse Blvd.

Product: ELECTRIC WINCH
Trademark: RAIDER
Model: RD-EW05

is designed and manufactured in conformity with following Directives:

2006/42/EC of the European Parliament and the Council dated 17-th May 2006 on
machinery;

2006/95/EC of the European Parliament and of the Council of 12 December 2006 on the
harmonisation of the laws of Member States relating to electrical equipment designed for use within
certain voltage limits;

2004/108/EC of the European Parliament and of the Council of 15 December 2004 on the
approximation of the laws of the Member States relating to electromagnetic compatibility

and fulfils requirements of the following standards:
EN 14492-2:2006+A1:2009

EN 60204-1:2006
EN 60204-32:1998

Place&Date of Issue:
Sofia, Bulgaria Brand Manager:
January 30, 2012 Krasimir Petkov
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C€

DECLARATIE DE CONFORMITATE

Euromaster Import Export Ltd.
Adresa: Sofia 1231, Bulgaria, 246 Lomsko shausse Blvd.

Produs: Macara electrica
Trademark: RAIDER
Model: RD-EW05

este proiectat si fabricat in conformitate cu urmatoarele Directivelor:

Directiva 2006/42/CE a Parlamentului European si a Consiliului din 17 mai 2006 privind
echipamentele tehnice;

Directiva 2006/95/CE a Parlamentului European si a Consiliului din 12 decembrie 2006 privind
armonizarea legislatiilor statelor membre referitoare la echipamentele electrice destinate utilizarii in
cadrul unor anumite limite de tensiune;

Directiva 2004/108/CE a Parlamentului European si a Consiliului din 15 decembrie 2004 privind
compatibilitatea electromagnetica

este in conformitate cu urmatoarele standarde:

EN 14492-2:2006+A1:2009
EN 60204-1:2006
EN 60204-32:1998

‘EUROMASTER
import

- Export LTD-

Buigaria, Sofia 1231
Lomsko shosee
2‘:,,‘-_ +359 29834 07 22

Y
Locul si Data aparitiei: %/’-/ﬂ(/

Sofia, Bulgaria Brand Manager:
January 30, 2012

Krasimir Petkov
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KDJ-250D/300D SPARE PARTS LIST

No. Description Yty | No. Description Uty
1 | Bolt 2 | 18 | Intexnal gear 1
2 | Plastic gasket 2 | 19 | Gear box cover 1
3 | Motor rear cover 1 | 20 | Sliding bearing 1
4 | Bearing 1 | 21 | Coupling shaft 1
5 | Brush frame 1 | 22 |Pin 2
6 | Spring 2 | 23 | Spring 1
7 | Brush 2 | 24 | Coupling 1
8 | Armature 1 | 25 | Drum 1
9 | Stator 1 | 26 |Sliding bearing 1

10 | Bearing 1 | 27 | Installation stand 1

11 | Gear box 1 | 28 | Clutch |

12 | Planet carrier 2 | 29 | Relay setting shelf 1

13 | Axle elastic collar 6 | 30 |Relay 1

14 | Bearing 6 | 31 | Control box 1

15 | Planet gear shaft 31 32 | Plug 1

16 | Planet gear 3 | 33 | Switch box 1

17 | Hole elastic collar 3 | 34 | Pushbutton switch 1
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FrAPAHLIMOHHA KAPTA

(3a NOOPOBHOCMU BUIIC 2APAHYUOHHUME YCNOBUS)

Ne, npata Ha c¢pakTypa / KacoB GOH

OAHHU 3A KYIMYBAYA

noannc HA KYNYBAYA...

(3an03Ham CbM C 2aparHyuoOHHUmMe yCcaioeus U npasuiama 3a eKCnioamayus,
usoenuemo e 6 mexHuuecka usnpasHocm u OKOM}'IJIEKmOBKa)

OAHHU 3A NMPOJABAYA

L T > 7] o
(nonwvasa ce om caysycumens)
N 1 o O
(nonwviea ce om ciydcumensi)
DATAITIEYUAT ...t s ee st s et s s e s sae s s sae s e e s se s s ns s e sne s e n e e e e e s e e e s saeassaesnssesentesantesnnasnnasaneannnnn
CEPBUW3EH NMPOTOKON
Tpueven Hara na Omnucanue Ha nedexra Hara na TToamuc
MPOTOKOJ npreMaHe npenaBaHe

LleHTpaneH cepsu3: Cocmsi, Byn: “Nlomcko Lwoce” 246, Ten.: 0700 44 155 (6esnnaten 3a usnata cpana)
e-mail: inffo@euromasterbg.com
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FAPAHLUMOHHU YCNOBUA 3A MALLUHU RAIDERS

MawwuHuTe n akcecoapute ,RAIDER” ca koHCTpyvpaHu 1 NnpousBegeHn cbrnacHo aencteawmte B Penybnuka
Bbnrapus HopMaTMBHU OKYMEHTU U CTAHAAPTM 3@ CbOTBETCTBUE C BCUYKU U3NCKBaHWS 32 6E30MacHOCT.

CBHABPXAHUE U OBXBAT HA TbPFrOBCKATA FrAPAHLUMUA.

TbproeckaTta rapaHuus, kosito “Espomactep WMmnopt-Ekcnopt” OO pasa 3a Teputopuata Ha Penybnuvka
Bwvnrapus e kakTo cneasa:

- 36 MeceLa 3a BCUYKM eNEeKTPOMHCTPYMEHTH oT cepuute: Raider Industrial, Raider Pro;

- 36 meceua 3a dm3Myeckun nuua 3a eneKTPOUHCTPYMeHTU oT cepumute: Raider Power Tools, Raider

Garden Tools;
- 12 meceLia 3a OpMANYECKM NULIA 3@ eNeKTPOMHCTPYMeHTU oT cepuute: Raider Power Tools, Raider
Garden Tools;

- 24 meceua 3a hM3NY4ECKU N1LIA 32 UHCTPYMEHTHU oT cepusATa Raider Pneumatic;

- 12 meceuia 3a lOpUANYECKUN NuLa 3a UHCTPYMeHTH oT cepusita Raider Pneumatic;
24 wmeceua 3a (pM3MYeCcKu nNuua 3a BCUYKU GEeH3MHOBM MawwuHKU oT cepuuTe: Raider Power Tools u
Raider Garden tools
12 meceua 3a OpPUAMYECKM NULIA 32 BCUYKU GEH3UHOBM MawiMHU oT cepuuTe: Raider Power Tools u
Raider Garden tools
24 meceua 3a dpm3nyecku nuua 3a BCUYKM KpukoBe oT cepusita Raider Power Tools;

- 12 meceua 3a ropManMyveCcKn nuua 3a BCUYKM KpuKoBe oT cepusita Raider Power Tools
TbproeckaTa rapaHuus e BanuaHa npy NnpegocTaBsHe Ha rapaHUMOHHa KapTa NnonbiHeHa NpaBuIiHO B MOMEHTa
Ha 3aKynyBaHe Ha MalunHaTa u duckaneH kacos 60H nnu dakTtypa. lapaHumoHHaTa kapTa TpsbBa Aa Cbabpxa
MOAen, CepveH HOMep, UMe NoANuC 1 NevaT Ha Tbproeela Npofan MaluMHaTa, NoAnNMUC OT CTpaHa Ha KIMeHTa,
Ye € 3ano3HaT C rapaHLUMOHHUTE YCNOBKSA M faTaTta Ha nokynkata. HenonbnHEHU U NoanpaBeHn rapaHLUMOHHN
KapTv ca HeBanuaHu. MawwuHuTe TpsabBa Aa ce u3nonseat camo Mo NpegHasHa4yeHue U B CbOTBETCTBUE C
MHCTpYyKUMATa 3a ynotpeba. 3a aa ce rapaHTvpa 6e3onacHarta pabota € HeobxoAMMO KNveHTa Aa ce 3ano3Hae
nobpe ¢ MHCTpyKumuTe 3a ynotpeba Ha MalumHaTa, npasunarta 3a 6esonacHocT npu paboTta ¢ Hes U KOHKPETHOTO
1 npefiHa3Ha4YeHune.
MalumHaTa n3nckea nepuognyHoO NOYUCTBaHe U Nnoaxodsiua noaapbkka.
lapaHumsiTa He NokpmBea:

- U3HOCBaHe Ha LBETHOTO NOKPUTUE Ha MalunHaTa;

- 4aCTV U KOHCYMaTUBW, KOUTO MOANEeXaT Ha M3HOCBaHe, MPUYMHEHO OT MON3BaHETO KaTo Hanpumep: rpec u
Macno, YeTku, BOAAYM, OMOPHU PONKKW, TAMMOHMW, F'YMEHW MaHLLOHW, 3aABWXBALLM PEMbBLN, CNIMPAYKU, MBKaB
Ban C Xwno, narepu, ceMepuHru, 6ytano ¢ yaapHuK Ha Takepu u ap.;

- AOMBIHUTENHN akcecoapy U KOHCYMaTUBW KaTo: PbKOXBATKW, CTPYMHWK, KyTWUK, CBpeana, AUCKOBE 3a psi3aHe,
CceKaun HOXOBE, BEpUru, LUKYPKW, OrpaHuyMTenu, nonup-iainbu, naTpoHHWUM (3axBaTv U Obpxadn Ha
pexeLUmnsaT MHCTPYMEHT), MakapaTa 3a kopaa v camata KopAa 3a Kocadkv v ap.;

- PbYeH CTapTepeH MexaHu3bM 1 3ananuTenHa caeeLy;

- HacTpoiika Ha pexuma Ha paborta;

- CTONSIEMM eNeKTPUYECKN NPEANa3NTENN N KPYLLIKK;

- MEeXaHW4HM MOBPEeaMn Ha KOpryca U BCUYKM BbHLUHW €NEMEHTU Ha U3AENNETO, BKIIUYUTENHO AEKOPATUBHY;

- NpeanasvTenu 3a o4y, NpeanasvuTenn 3a PexeLn MHCTPYMEHTM, TYMUPaHU NIoYun, 3akonyasku, MHeanu

ap.;

- 3axpaHBaly, kaben u wencer,

- USANOCTHUTE NOBPEAU HA MHCTPYMEHTUTE, NMPUYMHEHW OT NMPUPOAHM GeacTBMS, KaTo MoXapu, HaBOAHEHUS,
3emeTpeceHns n ap.; OTnagaHe Ha rapaHumsaTa.

dupma “EBpomactep U/E” OO[ He e OTroBOpHa 3a NoBpean MPUYMHEHW OT TPETU NULLA, KaTo ,EnekTpocHabanTenHu
OpyXecTBa”, NOBPeaM OT BbHLLEH XapaKTep, KaTo TOKOBU yAapu, HECTaHAAPTHY 3axpaHBaLLy HAaNPeXeHWs 1 nMa
NpaBoTO [ja OTKaXe rapaHLUMOHHO oBCnyxBaHe npu:

- HeCbOTBETCTBALY, (M HENOMBIIHEH) CEPUEH HOMEP Ha U3AENVETO C TO3M MNOMbIIHEH Ha rapaHUMOHHaTa KapTa;

- 3aNM4YeH UK NUNCBaLL, MHAETUMMKALMOHEH ETUKET Ha MalUMHaTa;

- NOBPEAUN Bb3HWKHANW NpU TPAHCNOPT, HENPaBUITHO CbXpaHEHUE N MOHTaX Ha MalLnHaTa;

- HanpaBeH ONWT 3a HEOTOPK3MpPaHa CepBU3Ha HaMmeca B HeyMbIHOMOLLIEHa cepBr3Ha 6a3a;

- MOBPEAU, KOUTO ca MpUYMHEHWM B CRNeACTBME Ha HenpaBwunHa ynoTpeba (HecnasBaHe WMHCTpyKuMsiTa 3a
ekcnnoaraums) Ha MaluvHaTa OT CTpaHa Ha KIueHTa unu TpeTu nuua;

- NOBPEAU NPUYMHEHW B pe3ynTaT Ha M3MOn3BaHeTo Ha MaluvHaTa B Apyra cpefja OCBeH nmpernopbyaHaTta oT
npou3BoaNTENSs (BNAXHOCT, TEMNepaTypa, BEHTUNAUWS, HanpexeHue, 3anpalleHocT 1 ap.);

- NoOBpeau, NPUYMHEHM OT NonagaHe Ha BbHLUHW Tena B MalumHaTa;

- NOBpEeAU, NPUYMHEHN B crieAcTBue Ha HebpexxHo GopaBeHe ¢ MaluvHaTa;

- NOBPEAU NPUYNHEHN OT paboTa 6e3 Bb3ayLlueH (PUNTbP UK CUMHO 3aMbPCEH TaKbB;

- NPW HENPaBUITHO CbOTHOLLEHNE Ha BeH3NH/ABYTakTOBO Macno, BoAeLLo A0 bnokupaHe Ha asuratens

- NoBpeaa B CNeACTBMNE HENPaBUMHO NOCTABEH WUINN HE3aTOYEH peXeLl, UHCTPYMEHT;

- NoBpefa Ha pefykTopHaTa KyTusi (Npegaekata), MpUYMHEeHa OT HEAOCTaTbYHO f06po cmasBaHe (C rpec) Ha
cbluyaTta unu MexaHuyeH yaap no 3agsukeallara oc.

- MoBpeda Ha poTop Mnu cTaTtop, uM3passBalla ce B CrienBaHe Mexay TsX, CNeACTBME Ha CTonsiBaHe Ha
n3onaumnTe, NPUYUHEHO OT NPOABLITKUTENHO NPETOBapBaHe;
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- NoBpeaa Ha poTop UMK CTaTop NPUYMHEHA OT NPETOBapBaHe UMW HapylleHa BEHTUNALUMS, n3passsalla ce B
npoMsiHa Ha LiBeTa Ha KonekTtopa WUnv HamoTKuTe;

- HaTpynaH Harap unu 3anyLueH aycnyx — pesynTar oT npefo3vpaHe Ha KONM4ecTBOTO Macro B AByTakToBaTa
cmec.

- IMNca Ha Macro 3a pexellarta Bepura unu HesartodeHa (u3xabeHa) sepura;

- 3anyLleHa ropuBHa cuctema;

- IMNCBAT 3alLMTHW AUCKOBE, OMOPHU NIIOTOBE MNWU APYrY KOMMOHEHTU KOUTO Ca 4acT OT KOHCTPyKUMsiTa Ha
MHCTPYMEHTa 1 ca npeAHasHayYeHu 3a ocurypssaHeTo Ha 6esonacHata My v npasunHa ekcnnoaraums;

- 3axpaHBaLmAT kaben Ha MHCTPYMeHTa e yabriKaBaH Ui NOAMEHSIH OT KIUEHTa;

- noBpefarta € NpuUYMHeHa OT MpeToBapBaHe MMM Nunca Ha BEHTUNauUuWsl, HeAOCTaTbYyHO UMM HEMpaBUITHO
CcMasBaHe Ha ABUXeLLMTE ce KOMMOHEHTU Ha U3AENnNeTo;

- U3HOCBaHe 1nun 6nokmpaHu narepu nopaau npeToBapsBaHe, NPOAbIKMTENHa paboTa unu npax;

- pasbuTo NarepHo rHe3no ot GrokupaH narep unu pasbuTa BTYNKa;

- pasbuTo LUMNOHKOBO UM pe3boBO CbeANHEHME;

- NOBpea B eN.KMY UMK eNeKTPOHHO yNpaBneHue nNpuyMHeHa oT npax UM cyyneaHe;

- NOBpeAeHa peayKTopHa KyTusi (rmasa) NPUYMHEHO OT 3aCTONOPSIBaLLUS MEXaHU3bM;

- nosiBa Ha HeobuyalHa xnabuHa mexay byTano v UMNUHABP B pe3ynTaTt Ha NpeToBapBaHe, NpoabIKUTENHa
pabota unu npax;

- 3aTaraHe mexay 6yTano u UMNMHObP B pe3ynTaT Ha npeToBapBaHe, NpoabIkuTenHa paborta unum npax;

- NOBpeAeHO LIEHTPOBEXHO KONeno u cnnpadyka (MPOMeHeH LBAT) — AbIKK ce Ha paboTa ¢ briokupaHa cnvpavka;

- CNyKBaHUSI MO Kopryca, MPUYUHEHN OT HenpaBuIleH MOHTaX Ha CBbp3BaLLy Tpbou, PUTUHIM 1 NOJOBHM;

- NIMNca Ha KOMMOHEHTU KOUTO Ca YacCT OT KOHCTPYKLMSATA HA MHCTPYMEHTA U ca NpeaHa3HaYeHn 3a OCUrypsiBaHeTo
Ha 6esonacHaTta My 1 NpaBuHa ekcnnoaTaums;

-Ha BCMYKM BoAHM nomnu (6e3 notonsemuTe) u xupgpodopu Tpsbea Oa Obae MOHTUpPaH Bb3BpaTeH
KnanaH Ha Bxoaswms oTteop. MNpu xugpochopuTe NEpPUOAUYHO Ce MPOBEepsiBa HansraHeTo Ha MeTanHus
KOHTeNHep(HansaraHeTo Tpsibea Aa 6vae B rpaHuumTe 1.5 — 2 bar).

- BHUMAHMUE! Xngpodopute Raider ¢ MexaHn4eH npecocTaT He U3KNoYBaT aBTOMaTU4HO Npy nunca Ha soga!l

- noBpefa npuymHeHa ot paborta ,Ha cyxo“ 6e3 Boaa, KOSITO ce n3passasa B AedopMaLusi Ha YNiTbTHEHUSATa 1
KOMMOHEHTUTE Ha NoMreHaTta 4acrt.

- NOBPEAUN NPUYNHEHN OT 3aMpb3BaHe U NPEKOMEPHO NperpsiBaHe;

CpOKbT 3a OTPEMOHTUPAHE Ha NPUETU B CEPBU3a MaLUMHY € B PaMKUTE Ha eAUH MeceL,.
CepBu3nTe He HOCAT OTFTOBOPHOCT 3a MaLUWHW, HE NOTbPCEHN OT COBCTBEHULUTE UM eAWH MeceL, crnef 3aKoHHUA
CpOK 32 PEMOHT!

TbproBckaTa rapaHums 3a 6atepun 1 3apsigHN YCTPONCTBa, kosito “EBpomactep MmnopT-Exkcnopt” OO, faBa 3a
TeputopusTa Ha Penybnuka Bbnrapusi, e kakTo cneasa:

- 18 Meceua 3a 6aTepusATa U 3apAAHOTO YyCTpoNcTBO oT cepumuTe: Raider Industrial, Raider Pro;
-12 meceua 3a GaTepusiTa U 3apsAAHOTO YCTpoMCTBO OT cepuute: Raider Power Tools, Raider Garden
Tools;

[apaHUMOHHMAT CpOK 3anoyBa Aa Teve OT JaTaTta Ha 3akynyBaHe. [apaHuusTa nokpuBa BCUYKM OedekTu,
Bb3HUKHaNM Npu NpaBUMHO Non3BaHe Ha BaTepusTa U 3apsgHOTO YCTPOWMCTBO, CbOOPA3HO MHCTPYKUMSTA 3a
ynotpeba. “EBpomactep Mmnopt-Exkcnopt” OO[ ocurypsiBa rapaHums, npunoxumma npu n3bpoeHuTe no-gony
yCrnoBusi, Ype3 Ge3nnaTHoO OTCTpaHsiBaHe Ha AedeKkT! Ha NPoAYyKTa, 3a KOUTO B PaMKWUTE Ha rapaHLMOHHWSI CPOK
MOXe @ Ce [JoKaxe, Ye ce AbIikaT Ha AedekTn B MaTepvarna unm npy npom3BoacTBOTO. ThprockaTta rapaHuums
e BanuaHa npu NpefocTaBsiHe Ha rapaHUMOHHaTa KapTa Ha MaluvHaTa, NombiiHEHa MPaBWUMHO B MOMEHTa Ha
3aKynyBaHe Ha MpoAykTa U duckaneH kacoB GOH wnu ¢akTypa. MapaHuMoHHaTa kapTa TpsibBa Aa CbabpXka
MOAEN M CEPUEH HOMEP Ha akymynaTopHaTa MalluHa, OKOMMIEKTOBaHa ¢ 6atepusi 1 3apsiAHO YCTPOWMCTBO, UMe,
MOAMUC M NeyaT Ha TbproBeLa NpPoAan KoOMMIeKTa akyMynaTopeH eneKTPOMHCTPYMEHT, NMOANUC OT CTpaHa Ha
KIMeHTa, Ye e 3amno3HaT C rapaHLUMOHHUTE YCIOBWS U AaTaTta Ha nokymnkaTa.

[apaHumsiTa He NokpmBea:

- U3HOCBaHe Ha LBETHOTO NMOKpUTUE Ha GaTepusita n 3apsidHOTO YCTPOMCTBO;

- MOBPEAN Bb3HWKHANWU NpU TPaHCMNOPT, MEXaHWYHW NoBpean /Ha Koprnyca M BCUYKU BbHLUHU EMeMeHTU Ha
HaTepusiTa n 3apsaaHOTO, BKIHOYUTENHO AeKOPaTUBHW/, NPY APYrv BbHLUHW Bb3AEWCTBUS U NPUPOAHY 6eacTBrS
KaTo MoXxapw, HABOAHEHWS, 3EMETPECEHNS;

- AedeKkT OT amopTM3auusi, HopManHo M3HOCBaHe W n3xabsBaHe; MapaHuusaTa 3a GaTepuaTa U 3apsgHOTO
YCTPOWCTBO OTNaja B criyyaute Ha:

- HECHOTBETCTBALL, (UM HEMOMbIIHEH) CEPUEH HOMEP Ha KOMMNIIEKTA aKyMynaTOpeH ENEKTPOUHCTPYMEHT C TO3M
NoMb/IHEH Ha rapaHUMOHHaTa KapTa;

- HapyLLUEeHVe Ha LenocTTa, U3TpuBaHe Unu nurnca Ha eTukeTa Ha NPOU3BOAMTENS BbpXY BaTepusita n 3apsgHoOTO
YCTPOWCTBO;

-BCWYKM CMy4anm Ha MOBPEAM, MNPUYMHEHM OT HenpaBunHa ynotpeba (HecnasBaHe WHCTPyKUMsiTa 3a
ekcnnoarauus), u3nyckade, yaap, 3anvMeaHe ¢ Te4HOCTU, HebpexxHo GopaBeHe, 1 B criydau, Ye BCUYKU KNETKN
B GaTepusita ca UTOLLEHN NOA KPUTUYHUS MUHUMYM;

- 3apexaaHe C HeopurMHamHW 3apsioHU YCTPOWCTBA, 3axpaHBalMST kabGen Ha 3apsigHOTO YCTPOWCTBO €
yAbIDKaBaH UNW NOAMEHSH OT KMUEHTa, UMu APYr BbHLIHU Bb34EWCTBUS B NPOTUBOPEYNE C U3UCKBAHUSTA
Ha npou3BoauTens;
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- KOraTo € MpaBeH ONWT 3a PEMOHT, MOHTaX, AEMOHTaX, MoaudmKaums oT noTpebutens unm NpomeHu ot
HeynbSIHOMOLLEHW uLa unu pupmu;

- Npy U3non3BaHe Ha GaTepusiTa U 3apsiHOTO YCTPOWCTBO He MO NpefHa3HayYeHue;

- NOBPEAUN NPUYMHEHMN B PE3YNTaT Ha U3MNON3BaHETO U CbXpPaHEHWETO Ha GaTepusita u/unu 3apsigHOTO B Apyra
cpeda OCBEH npernopbYaHaTa OT MPOWU3BOAMTENS (BMAaXHOCT, TeMnepaTypa, BeHTWUNauusi, HamnpexeHue,
3anpaLleHocT 1 ap.);

- NPY TOKOBW yaapu, rPbMOTEBULN, HABOAHEHWS, MOXapW, APYTY BbHLUHW Bb3AEWCTBUS;

- npu paboTa ¢ HecTaHAapTHa 3axpaHBallia Mpexa 1 C ApYrv HENOAXOASLLM UM HECTAaHAAPTHU YCTPOWCTBA;

CpOoKbT 32 OTPEMOHTUPAHE Ha NPUETU B cepBM3a GaTepun 1 3apsiiHW YCTPOCTBA € B PaMKUTE Ha 3aKOHHUS CPOK
3a PEMOHT- eaVH Mecell, Crief, KOWTO CEPBU3UTE HE HOCST OTFTOBOPHOCT B Cryyald, Ye He ca MOTbpPCeHMU.
3akoHoBaTa rapaHuusi € CbriacHo usmckeaHusita Ha 33[1.

HesaBrcumo oT TbproeckaTa rapaHums NpogaBaybT OTroBaps 3a nuncaTa Ha CbOTBETCTBME Ha noTpebutenckarta
CTOKa C AoroBopa 3a npogaxba cbrnacHo rapaHumaTa no un. 112 — 115.

Un. 112. (1) Mpu HecboTBETCTBME Ha MoTpebuTenckata CToka C AOroBopa 3a npogaxba norpebutensTt uma
npaBo [a NpeasiBv peknamauus, kato noucka oT npofasava Aa npvBefe cTokata B CbOTBETCTBUE C [OroBopa
3a npogaxba. B To3n cnyyanm notpebutensaT mMoxe Aa u3bupa mexay U3BbpLUBaHE HA PEMOHT Ha cTokaTa
UM 3amsiHaTa N C HOBa, OCBEH aKO TOBAa € HEBb3MOXHO WNU U3OPaHUAT OT HEro HauuMH 3a obeslueTeHue e
HenponopLMoHarneH B CpaBHEHWE C ApYrus.

(2) CmsiTa ce, Ye pageH HauuH 3a obeslueTsiBaHe Ha NOTpPebWTeNns e HEenponopuuoHarieH, ako HEeroBoTo
13nonsBaHe Hanara pasxoau Ha npogasaya, KOUTo B CPaBHEHWE C APYrnst HaumH Ha obesLueTsBaHe ca HepasyMHMU,
KaTo ce B3emat npeasua:

1. cTOMHOCTTa Ha noTpebuTenckaTa CToka, ako HAMalLe nunca Ha HeCbOTBETCTBUE;

2. 3HaYMMOCTTa Ha HECBHOTBETCTBUETO;

3. Bb3MOXHOCTTa Ja ce NpeanoXxu Ha notpebuTens Apyr HaumH Ha obesleTsiBaHe, KOWTO He € CBbp3aH CbC
3HauUTENHW HeynobCTBa 3a HEro.

Un. 113. (1) Korato notpebutenckata cTtoka He CbOTBETCTBA Ha A0OroBopa 3a npogaxba, npogaBaybT € ANTbXeH
[a s npuBeae B CbOTBETCTBUE C OrOBOpa 3a npogaxba.

(2) MpuBexagaHeTo Ha NoTpebuTenckata CToka B CbOTBETCTBUE C AOrOBOpa 3a npoaaxba TpsibBa Aa ce n3BbpLun
B PaMKUTE Ha eQMH MeceL, CYMTaHO OT NpeasBABAHETO Ha peknamauuaTa ot notpeburens.

(3) Cnen mn3TM4aHeTO Ha cpoka Mo an. 2 noTpedbuTenaT MMa mpaBo Aa pasBanu goroBopa U Aa My Obae
Bb3CTAHOBEHa 3annaTeHata cyma unu Ja ucka HamansBaHe Ha LeHaTa Ha notpebutenckara cToka CbrmacHo
un. 114.

(4) MpuBexxgaHeTo Ha noTpebuTenckaTta CToka B CbOTBETCTBME C AOroBopa 3a npopaxba e 6esnnatHo 3a
notpebutens. To He ObIKM pa3xoau 3a ekcrieguMpaHe Ha noTpebuTenckara cTtoka unv 3a matepvanu u Tpya,
CBBbP3aHU C PEMOHTA I, 1 He TpsibBa Aa noHacs 3HauuTenHu HeypobeTea.

(5) MNoTtpebutenat Mmoxe Aa ucka u obeslueTeHre 3a NpeTbprneHnTe BCNeaCTBNE Ha HECHOTBETCTBUETO BPeaMU.
Un. 114. (1) Mpwn HecboTBETCTBME Ha NoTpebuTenckara cToka ¢ JoroBopa 3a npogax6ta u korato noTpebuTensT
He e yOOBMEeTBOPEH OT pellaBaHeTo Ha peknamaumsTa no yn. 113, Ton uma npaso Ha u3bop mMexay egHa ot
CrnefHVTe Bb3MOXHOCTU:

1. pasBansHe Ha 4OroBopa ¥ Bb3CTAHOBABAHE Ha 3arnnaTteHarta OT Hero cyma;

2. HamansBaHe Ha LeHaTta.

(2) MoTpebuTtensaT He MoXe Aa MpeTeHAMpa 3a Bb3CTaHOBsIBAaHE Ha 3annareHata cymMa unu 3a HamarnsiBaHe
LieHaTa Ha cToKaTta, KoraTto TbProBeLbT ce cbrnacu Aa 6bAe U3BbpLUeHa 3aMsHa Ha noTpebuTenckara ctoka ¢
HOBa UK Aa ce Nonpasu CTokaTa B paMKuTe Ha eavH MeceL, OT NpeasBsBaHe Ha peknamauuaTa oT notpebutens.
(3) TbproBeubT € ANbXEH Aa YAOBNETBOPU UCKAHE 3a pa3BansHe Ha [JoroBopa 1 ia Bb3CTaHOBU 3annaTteHara ot
notpebuTens cyma, Korato Crnej Kato e yAoBneTBOpun Tpu peknamauuv Ha noTpeduTtens 4ypes n3sBbpluBaHe Ha
PEMOHT Ha eiHa 1 Cblua CTOKa, B paMKMUTe Ha Cpoka Ha rapaHuumsaTa no yn. 115, e Hanuue cnefpalya nosiea Ha
HeCbOTBETCTBME Ha CTOKaTa C AoroBopa 3a npogaxoba.

(4) MoTtpebutenatT He Moxe [Oa npeTeHAMpa 3a pasBansHe Ha [0roBopa, ako HECbOTBETCTBUETO Ha
noTpebuTenckaTta cTtoka ¢ foroBopa e HesHauuTenHo. Yn. 115. (1) Motpebutenat moxe Aa ynpaxkHu npaBoTo cu
no TO3U pasfen B CPOK A0 ABE rofAMHMW, CYMTAHO OT AOCTaBsAHETO Ha noTpebutenckara cToka.

(2) CpokbT no an. 1 cnvupa ga Teye npes BpemMeTo, HeobxoAMMO 3a nonpaskaTa unv 3aMsiHaTa Ha notpebuTenckaTa
CTOKa UnK 3a NnocTuraHe Ha criopasyMeHvne Mexay npogasaya u notpebuTens 3a peLlaBaHe Ha cropa.

(3) YnpaxHsaBaHeTo Ha NpaBoTO Ha NoTpebutens no an. 1 He e 06BBLP3aHO C HUKaKBLB APYr CPOK 3a NpeasBsaBaHe
Ha WCK, pasnunyeH oT cpoka no an. 1.
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Elektroinstrumenti ,RAIDER” su konstruisani i proizvedeni u saglasnosti sa meumen-
tima i standardima u skladu sa svim zahtevima za bezbednost koji vaze na teritroiji Srbija

Sadrzaj i obuhvat trgovacke garancije

Uslovi garancije

Garantni rok na teritoriji Srbija je 2 godine i te€e od datuma kupovine elektrouredjaja.

Kupac-korisnik elektrouredjaja ima pravo na besplatnu popravk u osiguranom garantnom periodu,
ako je garantni list popunjen ispravno potpisan i pecatiran od strane prodavca koji je uredjaj prodao,
potpisan od strane kupca kojim potvrdjuje da je upoznat sa uslovima garancije i fiskalni racun kojim
potvrdjuje datum kupovine uredjaja.

Za popravku i reklamaciju se primaju samo dobro oci§¢ene masine!

Popravka kvara priznatog sa nase strane u garantnom roku se izvr§ava na sledec¢i nacin: po nasem iz-
boru mi popravljamo pokvareni uredjaj besplatno ili ga menjamo za nov i garantni rok se ne obnavlja.
Uredjaj treba da se koristi strogo po instrukcijama navedenim u uputstvu za upotrebu.

Za bezbedan rad sa elektouredjajem neophodno je da kupac pre pocetka upotrebe aparata pazljivo
procita uputstvo za upotrebu, zatim uputstvo za bezbednost pri radu i naravno da koristi uredjaj za to
za $ta je neamenjen. Uredjaj zahteva periodi¢no ¢iS¢enje i adekvatno odrzavanije .

Garancija ne pokriva:

- ishabanu boju elektroaparata

- delovi i potro$ni matrijal koji podleze habanju prilikom upotrebe kao $to su: grejs, ulje, Cetke, valjci,
idr.

- dodatni pribor i potro$ni materijal kao Sto:rukohvati, baterije, kutije, dodatci za napajanje, svrdla,
diskovi za se€enje, nozevi, lanci, Smirgle, grani¢nici, kabli i dr.

- elktricni osiguradi i sijalice

- mehanicka oSte¢enja na telu aparat, dekorativni elementi na aparatu, stitnici za o¢i, Stitnici za do-
datke za secenje, gumene ploce, ucvrséivadi, lenjiri, kabal i uti¢nica.

- celokupna ostréenja aparata nasatala kao poslirdica pozara, poplava, zemljotresa i dr.

Otkaz garancije

Pravo da otkaze popravku (remont) u garantnom roku ima u slede¢im slu¢ajevima:
- Neodgovarajuci (ili ne popunjen) serijski broj proizvoda u poredjenju sa serijskim brojem koji je
upisan na garantni list
- Identifikaciona nalepnica proizvoda je izbrisana ili je nema.
- Ako je neko iz neovlaséenog servisa ve¢ pokusao da popravi aparat.
- Kvar je nastao kao posledica nepravilne upotrebe aparata ( nisu po$tovane instrukcije navedene u
uputstvu za upotrebu) ot strane kupca ili drugih lica.
- Ostecenja su nastala usled nemarne upotrebe aparata.
- Ostecenje rotora ili statora u vidu slepljivanja nastala kao posledica topljenja izolacije a prouzroko-
vana prekomernom upotrebom aparata.
- Ostecenje rotora ili statora posledica preopterecenja ili oStecenog sistema za ventilaciju koja se
manifestuje ravnomernim potamnjivanjem kolektora ili zavojnica.
- Nedostaju zastitni diskovi, ili drugi delovi uredjaja koji su deo konstrukcije aparata i imaju za cilj da
osiguraju bezbedan rada sa aparatom prilikom pravilne upotrebe.
- Kabal za napajanje aparata je produzavan ili menjan od strane kupca.
- Steta naneta preoptere¢enjem, zbog nedostatka ventilacije ili nedovoljnog podmazivanja pokretnih
komponenti.
- Sklonjeni lageri zbog preopterec¢enja ili dugotrajne upotre.

Rok za popravku uredjeja koji je primljen u servis je 45 dena.
Ovlaséeni servis ne snosi odgovornost za aparate koje vlasnik nije doSao da preuzme mesec dana
nakon isteka zakonskog roka za popravku!
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NZ arantie comerciala : PODUS HOBBY.Termen de garantie: 24 luni de la data vanzarii W
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Garantia presupune repararea gratuita a defectelor datorate pro%:u[:ca:goru unin cadrul
termenului de garantie

1.Vanzatorul care comercializeaza produsul are obligatia sa faca demonstratia de
functionare a produsului si sa explice consumatorului modul de utilizare al acestuia,in cazul
in care consumatorul solicita acest lucru.

2.Produsul defect va fi receptionat de catre unitatea de service de care apartine care va
efectua diagnosticarea defectului.

3.Unitatea service are obligatia de a efectua diagnosticarea,expertizarea si depanarea,in
perioada de garantie,gratuit,in cel mult 15 zile de la data inregistrarii reclamatiei
consumatorului.ln cazul in care produsul nu poate fi reparat, el va fi inlocuit imediat dupa
ce se constata imposibilitatea folosirii acestuia,cu un produs similar,acordandu-se un nou
termen de garantie care va curge de la data preschimbarii produsului sau i se va restitui
beneficiarului contravaloarea produsului.Agentul economic are aceleasi obligatii pentru
produsul inlocuit ca si pentru produsul vandut initial.

4.Durata termenului de garantie se prelungeste cu termenul scurs de la data la care
consumatorul a reclamat defectarea produsului,pana la data repunerii in functiune a
acestuia,acest fapt fiind inscris in certificatul de garantie de catre unitatea service care a
executat reparatia.

5.Pentru a beneficia de garantie, cumparatorul are obligatia de a respecta instructiunile de
utilizare/intretinere predate de vanzator o data cu produsul si de a nu permite interventii
asupra produsului din partea unor persoane neautorizate sa acorde service.

6.In cazul unor defectiuni aparute in cadrul termenului de garantie,cumparatorul se va
prezenta la unitatea service cu bonul/factura de cumparare,certificatul de garantie si
reclamatia referitoare la deficientele produsului.

7.Vanzatorul este obligat fata de consummator,pentru produsul reclamat in cadrul termenului
de garantie,sa asigure si sa suporte toate cheltuielile pentru repararea sau inlocuirea
acestuia,precum si cheltuielile de diagnosticare,expertizare,ambalare si transport.
8.Producatorul si vanzatorul sunt exonerati de obligatiile lor privind garantia, daca
defectiunea s-a produs din cauza nerespectarii de catre consumator a instructiunilor de uti
lizare,intretinere,manipulare,transport,depozitare, cuprinse in documentatia care insoteste
produsul.

9.Vanzatorul este obligat sa asigure repararea sau inlocuirea gratuita a produsului dupa
expirarea termenului de garantie,in cazul in care defectiunea s-a datorat unor vicii ascunse,
confirmate prin expertize tehnice efectuate de un organism neutru, aparute in cadrul duratei
medii de utilizare a acestuia ,caz in care cheltuielile aferente vor fi suportate de vanzator.

10. ATENTIE! RESPECTATI INTOCMAI INSTRUCTIUNILE DIN MANUALUL DE
UTILIZARE A PRODUSULUI!

11.La expirarea perioadei de garantie (postgarantie) depanarea produsului se va efectua
contra cost, la solicitarea clientului.

12.La efectuarea unor lucrari service pentru lucrarea de remediere a defectului ,in cazul
in care lucrarea nu necesita utilizarea de piese de schimb, prestatorul va acorda pentru
lucrare obligatoriu o garantie de cel putin 3 luni.

13.Lista unitatilor service este mentionata in prezentul certificate de garantie.
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LISTA CENTRELOR SERVICE AUTORIZATE

» SC Stefan Alex SRL- Str.Parcului Bl.K4,ScE,Ap.1, Calarasi, Tel : 0735.199.024

» ABC International SRL - Str.Babadag nr.5,Bloc1Sc.A parter, Tulcea; Tel : 0240.518.260

» Euro 94 SRL - Sos.Chitilei 60A sect1, Bucuresti ; Tel : 021.668.72.60

» SC Viva Metal Decor SRL- STR. ALBESTI NR. 10 ( IN INCINTAFOSTEIAUTOBAZE ZENIT), Curtea
de Arges; Tel : 0722.531.168 / 0732.148.633

* SC BUFFALO COM SRL - Sos Transilvaniei , Nr 17-19 , Oradea ; Tel: 0749.217.717

* SC AZIF COM SRL- Piata Chiriac Magazinul Universal, Craiova,Judetul Dolj, tel.0788.419.858,fax
0251.522.131

* SC GUMSERVICE SRL, Miercurea Ciuc, Str. George Cosbuc Nr. 14, TEL. 0266371183

» SC ADA TRADING SRL Calea Bucurestilor nr.64, bloc C1-3, Otopeni llfov.Tel/fax 0213504379

« SC TEHNO HOBY SRL strada Erou Bucur.nr.9, Piatra Neamt, judetul Neamt;Tel.0233236333,
Fax.0233222026

+ SC BASAROM COM SRL, Sos Alexandriei , Nr. 6A, Bragadiru, llfov, Tel 0214201637, Fax
0214201638.

14. EVIDENTA REPARATIILOR IN PERIOADA DE GARANTIE

Nr | Data Data Reparatie | Prelungire | Garantie Nume si Semnatura
crt | reclamatie | rezolvare executata/ | garantie ptr. service | semnatura | consumator
reclamatie | piese depanator

inlocuite
1
2
3
4
S
6
z
IMPORTATOR: VANZATOR:
SC Euromaster SRL Semnatura / stampila

15.AM CITIT CONDITIILE DE ACORDARE A GARANTIEI SI AM LUAT LA CUNOSTINTA.NU AM
OBIECTIUNI (SEMNATURA CONSUMATORULUI)

Prezentul certificat de garantie este in conformitate cu prevederile HG 449/2003, privind comercializarea
produselor si garantiile asociate cu OG 21/2008 si OG 174/2008 cu modificarile si completarile
ulterioare republicate si nu afecteaza drepturile consumatorilor.

Produsul beneficiaza de o garantie legala de conformitate de 24 luni(2 ani).Existenta garantiei legale
de conformitate si a celei comerciale nu exclude existenta garantiei de viciu ascuns conform OG
21/2008, cu modificarile si completarile ulterioare republicate si a codului civil.
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Deklaracija: Poreklo Kitajska, Euromaster Import Export Ltd. Je pooblaséen predstavnik

proizvajal—ca in lastnik blagovne znamke RAIDER. Distributer in prodajalec za Slovenijo:

TOPMASTER d.o.o. SERVISER: TOPMASTER d.o.o0. Prosimo, vas, da pred uporabo v celoti

X preberete prilozena navodila. Shranite potrdilo o nakupu-raéun. Raéun skupaj z garanci-

jskim listom je pogoj za uveljavljanje garan-cije. Garancija velja na podro¢ju Slovenije.
1IZJAVA GARANTA

Jamc¢imo, dab o izdelek v garancijskem roku brezhibno deloval, ée ga boste uporabljali

v skladu z njegovim Namenom in priloZzenimi navodili. Obvezujemo se, da bomo na vaso

zahtevo popravili okvaro ali pomankljivosti na izdelku, ¢e boste to sporogili v garanci-
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jskem roku. Okvaro bomo brezplaéno odpravili najkasneje v 45 dneh od dneva prijave 7 A N
okvare. lzdelek, ki ga ne bomo popravili v omejenem roku, bomo na vaso zahtevo zamenjali 3 \ 7
z novim. Za ¢as popravila vam bomo podalj$ali garancijski rok. Garancija pri¢ne veljati A
z dnem izro€itve blaga. Garancija ne izklju€uje pravic potrosnika, ki izhajajo iz odgovor- N \ A
nosti prodajalca za napake na blagu. Garancijska doba je 12 mesecev. Rezervni deli so A
dobavljivi e 36 mesecev po preteku garancije. Posiljanje orodja in delo, se v vsakem 3 \/ 7
primeru placa in bremenijo stranko. Izklju€eno iz garancije: $kodo, nastalo zaradi sla- A
bega vzdrzevana, malomarnosti in uporabe, ki ni v skladu sploSnimi pogoji ne priznamo. N " 2
Prosimo, upostevajte, da nase naprave niso namenjene uporabi v poslovnih, trgovskih in A
industrijskih aplikacijah. Zato se garancija razveljavi, e se oprema uporablja v aplikacijah S ¥ 2
poslovnih, trgovskih in industrijskih ali drugih enakovrednih dejavnosti. V nadaljevanju 2>
se prav tako izkljucéi iz nase garancije: nadomestilo za poskodbe pri prevozu in $kodo, D " 2
nastalo zaradi neizpolnjevanja za vgradnjo / sestavljanje navodil ali Skodo, nastalo zaradi 2
nestrokovnega montaze, neupostevanja navodil , zlorabo ali neprimerno uporabo (na N ¥ 2
primer preobremenitev naprave), vdorom tujkov v napravo (npr. pesek ali prah), ki u¢inkov 2
sile ali zaradi zunanjih dogodkov (npr. Skoda, povzroéena z napravo) in normalne obrabe S Y 2
zaradi nepravilnega delovanja naprave. )
Y
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R Zastopa in prodaja: TOPMASTER d.o.o0., Slovenéeva ulica 24, 1000 LJUBLJANA ) A R
TeI 01 6204390, info@topmaster.si, www.topmaster.si S " 2
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EUROMASTER IMPORT EXPORT LTD

1231, Sofia, Bulgaria, 246 Lomsko shose Blvd.,
tel.: +359 700 44 155
fax: + 359 2 934 00 90
www.euromasterbg.com; e-mail: info@euromasterbg.com



